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Artikel 2 des Landesgesetzes vom 7. Juli 

2010, Nr. 9, in geltender Fassung, sieht die 

Gewährung von Investitionsbeiträgen zur 

Verbesserung der Energieeffizienz und zur 

Nutzung erneuerbarer Energiequellen vor. 

 L’articolo 2 della legge provinciale 7 luglio 

2010, n. 9, e successive modifiche, prevede la 

concessione di contributi per investimenti ai 

fini del miglioramento dell’efficienza 

energetica e dell’utilizzo delle fonti rinnovabili. 

Die Richtlinien für die Gewährung von 

Beiträgen für Vorhaben in den Bereichen 

Energie, Umwelt und Klimaschutz sind zurzeit 

durch die Anlage zum Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1384 vom 18. Dezember 

2018, in geltender Fassung, geregelt. 

 I criteri per la concessione di contributi per 

iniziative in materia di energia e di tutela 

dell’ambiente e del clima sono attualmente 

disciplinati dall’allegato alla deliberazione 

della Giunta provinciale n. 1384 del 18 

dicembre 2018, e successive modifiche. 

Die Verordnung (EU) 2023/2831 der 

Kommission vom 13. Dezember 2023 regelt 

die Anwendung der Artikel 107 und 108 des 

Vertrags über die Arbeitsweise der 

Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen 

und ersetzt die Verordnung (EU) Nr. 

1407/2013 der Kommission vom 18. 

Dezember 2013. 

 Il regolamento (UE) 2023/2381 della 

Commissione del 13 dicembre 2023  

disciplina l’applicazione degli articoli 107 e 

108 del trattato sul funzionamento dell’Unione 

europea agli aiuti «de minimis» e sostituisce il 

regolamento (UE) n. 1407/2013 della 

Commissione del 18 dicembre 2013. 

Es ist notwendig, den Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1384/2018 an die neue 

Verordnung (EU) Nr. 2023/2831 anzupassen, 

da die Geltungsdauer der Verordnung (EU) 

Nr. 1407/2013 am 31. Dezember 2023 

abgelaufen ist und die Gewährung von 

Beiträgen gemäß vorgenanntem Beschluss 

unter Berücksichtigung der De-minimis-

Regelung nur bis 30. Juni 2024 abgedeckt ist. 

 È necessario adeguare la deliberazione 

della Giunta provinciale n. 1384/2018 al 

nuovo regolamento (UE) n. 2023/2831, in 

quanto il periodo di applicazione del 

regolamento (UE) 1407/2013 è scaduto il 31 

dicembre 2023 e la concessione di contributi 

ai sensi della suddetta deliberazione in 

regime “de minimis” è coperta solo fino al 30 

giugno 2024. 

Durch diesen Beschluss entstehen keine  

Lasten für die Aufgabenbereiche und 

Programme des Verwaltungshaushalts 2024 – 

2026, Haushaltsjahr 2024. 

 Dalla presente deliberazione non derivano 

oneri per le missioni e i programmi del bilancio 

di gestione 2024 – 2026, esercizio finanziario 

2024.  

   

Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:   a voti unanimi legalmente espressi quanto 

segue: 

   

   

1. Folgende Änderung an den „Richtlinien für 

die Gewährung von Beiträgen für Vorhaben in 

den Bereichen Energie, Umwelt und 

Klimaschutz“ laut Anlage zum Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1384 vom 18. Dezember 

2018 ist genehmigt: 

 1. È approvata la seguente modifica ai “Criteri 

per la concessione di contributi per iniziative 

in materia di energia e di tutela dell’ambiente 

e del clima” di cui all’allegato alla 

deliberazione della Giunta provinciale n. 1384 

del 18 dicembre 2018: 

a) Artikel 2 Absatz 2 erhält folgende Fassung: 

„2. Falls mit dem Vorhaben eine 

 a) Il comma 2 dell’articolo 2 è così sostituito: 

“2. Se l’iniziativa consiste in un’attività 
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wirtschaftliche Tätigkeit ausgeübt wird, kann 

der Beitrag ausschließlich unter Beachtung 

der De-minimis-Regelung gemäß der 

Verordnung (EU) Nr. 2023/2831 der 

Kommission vom 13. Dezember 2023 über 

die Anwendung der Artikel 107 und 108 des 

Vertrags über die Arbeitsweise der 

Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen 

gewährt werden.“. 

economica, il contributo può essere concesso 

unicamente nel rispetto del regime “de 

minimis”, ai sensi del regolamento (UE) n. 

2023/2831 della Commissione, del 13 

dicembre 2023, relativo all’applicazione degli 

articoli 107 e 108 del trattato sul 

funzionamento dell’Unione europea agli aiuti 

“de minimis”.”. 

2. Die mit diesem Beschluss genehmigte 

Änderung gilt für alle ab 1. Januar 2024 

eingereichten und noch nicht genehmigten 

Beitragsanträge. 

 2. La modifica approvata con la presente 

deliberazione trova applicazione per tutte le 

domande di contributo presentate dal 1° 

gennaio 2024 e non ancora approvate. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 

1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 

Nr. 17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 

Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 

Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi del 

combinato disposto dell’articolo 2, comma 1 

della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, 

e successive modifiche. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0136/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
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Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese07/03/2024 10:11:34
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Stellv. Abteilungsdirektor / Direttore ripartizione sost.
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio
Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale
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MAGNAGO EROS 12/03/2024
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predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
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